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	MODULO 1

Use of English
From Level B1 to B2
	Strutture morfo-sintattiche adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali
(From Level B1 to B2)



	2nd:
Use English in written and oral form

II
Usa la lingua inglese in forma scritta e parlata
	Padroneggiare la lingua inglese per scopi comunicativi e utilizzare i linguaggi  settoriali relativi ai percorsi di studio, per interagire in diversi ambiti e contesti professionali, dal livello B1+ verso  il livello B2 del quadro comune europeo di riferimento per le lingue (QCER) 

Interagire con i sistemi di assistenza, sorveglianza e monitoraggio del traffico e relative comunicazioni nei vari tipi di trasporto

	Strutture morfo-sintattiche fino al livello B2 adeguate alle tipologie testuali e ai contesti d’uso, in particolare professionali

Tecniche e strumenti multimediali per lavori di gruppo, ricerche, report, interviste a distanza o in presenza

Caratteristiche delle principali tipologie testuali, in particolare tecnico-professionali
	Scambiare informazioni dettagliate su argomenti che rientrano nella propria sfera d’interesse e su argomenti di carattere nautico

Comprendere e scrivere recensioni o osservazioni critiche su libri o film anche utilizzando il dizionario

	33h

	MODULO 2

The Engine Department
	Kinds of energy & energy sources

Heat energy & Heat engines

The engine department

Auxiliary machinery

The steam engine plant


	
	
	Lessico relativo alle fonti di energia e ai combustibili, alle loro caratteristiche e applicazioni

Nomenclatura, tipologia e lessico relativo alla sala macchine, al funzionamento degli apparati e degli impianti di bordo.

Lessico specifico relativo alla tipologia e alle caratteristiche dei motori e all’equipaggiamento della sala macchine
	Comprendere, interpretare o compiere operazioni seguendo istruzioni dai manuali e pubblicazioni specifiche del settore nautico di macchine 

Scrivere brevi relazioni tecniche specifiche del settore nautico anche con l’ausilio di strumenti multimediali, utilizzando il lessico appropriato 

Comprendere e argomentare su contenuti del settore tecnico nautico di macchina

Riferire in modo informale su informazioni, fatti, processi inerenti l’attività professionale

Fornire chiare e dettagliate descrizioni di fatti, processi, attrezzature o ambienti relativi al settore nautico di macchine
	66h


	MODULO 3

Navigational aids
	Visual and sound signals and communication codes

The IALA buoyage system & ship navigation lights

	
	
	Lessico e fraseologia convenzionali per affrontare situazioni comunicative sociali e di lavoro; varietà di registro e di contesto

Terminologia tecnica utilizzata nei documenti ufficiali di bordo, nelle Convenzioni internazionali e negli equipaggiamenti di bordo relativi alla sala macchine
	Indicare, classificare e distinguere la strumentazione di bordo

	

	MODULO 4

Radio Communications and Radio Messages

	Radio Communication on board

Radio messages

IMO SMCP



	
	Utilizzare e produrre strumenti di comunicazione visiva e multimediale, anche con riferimento alle strategie espressive e agli strumenti tecnici della comunicazione in rete 






	Frasi standard SMCP e relative procedure per la comunicazione interna

Struttura e sequenze standard delle comunicazioni radio (radio standard message phrases)

IMO Standard Communication Phrases


	Utilizzare i messaggi standard dell’IMO-SMPC

Comprendere in dettaglio ciò che viene detto in lingua parlata a bordo di una nave, anche in ambiente inquinato da rumori

Comprendere, interpretare e utilizzare i messaggi standard dell’IMO-SMPC, radio e multimediali

Comprendere idee principali, dettagli e punti di vista in testi scritti/orali in lingua standard, riguardanti argomenti noti di attualità e di studio o inerenti le attività connesse con la comunicazione in e dalla sala macchine

Svolgere compiti di mediazione linguistica ai fini dell’assolvimento di compiti professionali
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